“Delante del cole con Lola y Francisca” p12

1ère heure (description  de l’image)
Se trata de una foto en color que representa a dos alumnas de un colegio español. A la _____________, la chica es española (de Córdoba, en Andalucía). Lo comprendemos porque observamos la foto de la mezquita de Córdoba abajo a la izquierda y la___________ española arriba _______________ la otra chica es mexicana (a la ______________). Lo sabemos porque vemos una foto de una pirámide azteca en la parte _____________ derecha y la ____________ mexicana en la parte _______________. 

Están conversando/charlando  (CHARLAR) delante del cole. 

Las dos chicas son morenas. Una lleva (LLEVAR) un moño y la otra tiene el pelo suelto y visten  (VESTIR) sudaderas. Tienen mochilas.

VOCABULARIO:
TRATARSE de
CONVERSAR = CHARLAR – una charla:

Mientras que 
Una bandera
SER moreno/a  - SER rubio/a – SER pelirrojo/a – SER castaño/a
LLEVAR un moño
TENER el pelo corto ≠ largo

LLEVAR el pelo suelto ≠ atado, recogido

El pelo liso ≠ rizado
VESTIR (e→i) = LLEVAR
una sudadera (= un suéter con capucha)

una mochila
Para situar, véase el vocabulario en el blog

vídeo: https://www.youtube.com/watch?v=b94oPNe2xds
2ème heure (écoute et correction de la compréhension audio)
No se conocen ya que Francisca acaba de llegar a España,  es una nueva alumna del cole, es de Guadalajara.

Aprendemos que viven cerca, en el mismo barrio.
¡Qué casualidad!

A lo mejor están en la misma clase.

VOCABULARIO:
Ya que = porque

ACABAR de + infinitivo

LLEGAR

Un barrio

Una casualidad / ¡Qué casualidad!
A lo mejor
¡OJO!

“A lo mejor” permet d’exprimer l’hypothèse, il se traduit par “peut-être” et il est toujours suivi de l’indicatif contrairement à d’autres expressions comme “Puede que” – “es posible que”… qui s’accompagnent, comme en français, d’un verbe conjugué au subjonctif présent.
A lo mejor llueve mañana

Es posible que llueva (subjonctif présent) mañana
